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Познание мира человеком осуществляется через разнообразные способы 

восприятия, которые предоставляют ему возможность различать и характеризо-

вать множество свойств объектов окружающей реальности. Среди множества 

признаков, воспринимаемых человеком, цвет занимает одно из центральных 

мест. Цвет играет важную роль в жизни человека, оказывая значительное влия-

ние на его восприятие окружающего мира и эмоциональное состояние. В усло-

виях современного информационного общества, насыщенного графическими 

изображениями, человек ежедневно сталкивается с визуальными стимулами в 

таких объемах, которые ранее были недоступны нашим предкам. Цвета способ-

ны вызывать разнообразные эмоциональные реакции, такие как возбуждение, 

расслабление или агрессия. Это связано с тем, что восприятие цвета у человека 

формировалось в процессе взаимодействия с окружающей средой.  

Концепт «цвет» представляет собой сложное и многогранное явление, 

которое в своей основе имеет как универсальные, так и культурно-специфиче-

ские закономерности, характерные для разных языков и этнических групп. Этот 

аспект был предметом исследования таких лингвистов, как Н.Б. Бахилина, В.Г. 

Кульпина, А.А. Вежбицкая и других ученых [1, 2, 3]. Важно отметить, что, 

несмотря на наличие общих тенденций в восприятии цвета, каждый язык 

вносит в описание этого концепта элементы, обусловленные особенностями его 

культуры и восприятия окружающего мира. 

Концепт «цвет» имеет сложную структуру, благодаря которой он способен 

передавать не только визуальные образы, но и различные семантические, а 

также экспрессивные характеристики. Помимо этого, цвет может содержать 

ассоциативные элементы, которые придают словам дополнительные значения, 

зачастую существующие на уровне подсознания. Например, Ш.К. Жаркынбеко-

ва вводит понятие «цветоконцепт», под которым понимается этнически и куль-

турно обусловленное ментальное образование, которое находит свое языковое 

выражение в коллективе. Она отмечает, что концептуализация цвета, с точки 
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зрения когнитивных систем, включает как общие, так и специфичные для опре-

деленной культуры представления. Сопоставление этих концептов в разных 

языках позволяет глубже понять этно-специфическую картину мира и индиви-

дуальные картины, представленные авторами в их произведениях [4:17]. 

Одним из ключевых подходов в изучении концепта «цвет» является антро-

поцентризм, который акцентирует внимание на роли человеческого восприятия, 

чувственного опыта и способности к оценочной деятельности. Этот подход 

позволяет зафиксировать особенности восприятия мира человеком, а также то, 

как эти восприятия соотносятся с языковыми и культурными нормами. Цвето-

вая картина мира каждого носителя языка формируется не только на основе 

цветового восприятия, но и через колоритно – образные ассоциации, которые 

возникают на подсознательном уровне. Эти ассоциативные элементы играют 

важную роль в придании дополнительного смысла цветовым номинациям, 

усиливая их экспрессивную функцию. Лингвоцветовая картина мира отражает 

цветовые восприятия, которые формируются под влиянием культурно-истори-

ческого опыта, что позволяет ей выявлять уникальные особенности восприятия 

цвета в разных народах. Несмотря на то, что цветовая картина мира может пре-

терпевать изменения со временем, лингвоцветовая картина остается относи-

тельно стабильной, так как она опирается на язык и представляет собой систе-

му, обусловленную национальными традициями и особенностями. 

Каждый язык выделяет свои «основные» цвета, определяя, какие объекты 

или явления (референты), связанные с цветом, становятся основой для цвето-

вых понятий. Символика цвета – это уникальный культурный феномен, тесно 

связанный с фольклором, мифологией и традициями народа, развивающимися 

на протяжении многих веков. Эти символы, отраженные в языке, показывают 

перевод от конкретных восприятий к более абстрактному образу, составляя важ-

ную часть лингвокультурной картины мира. Они могут проявляться не только в 

отдельных лексемах, но и в словосочетаниях, идиомах и других языковых 

средствах.  

Изучение лексико-семантических полей цветообозначений в межкультур-

ной коммуникации имеет особое значение, так как оно помогает выявить 

национально – культурные различия в восприятии цвета. Не смотря на то, что 

физиологическое восприятие цвета у всех людей одинаково, его интерпретация 

и символика сильно различаются в зависимости от менталитета, культурных и 

исторических особенностей, а также климатических условий каждого народа. 

Цвет как концепт присутствует в любом языке, и его восприятие в контексте 

различных культур играет важную роль успешной межкультурной коммуника-

ции. Специфика цветообозначений в каждом языке является основой для 

лучшего понимания культурных различий, а также помогает глубже разобраться 

в языке и менталитете других народов.   
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В лингвистической науке существует большое количество подходов и 

приемов к изучению цвета как явления. Одно из центральных мест в них 

отводится проблемам восприятия цвета и цветовой номинации.  

Лингвистический интерес, направленный на изучение цветообозначений 

вызван свойствами лексики данного типа − разнообразие состава лексики цве-

та, пути образования этой лексики; множество ассоциативных значений и свя-

зей; способность к быстрому изменению, подвижность прилагательных цвета; 

их способность называть разнообразный круг явлений и признаков материаль-

ного и идеального мира; широкое функциональное применение; стилистиче-

ские возможности и авторские новации и др.  

В современной лингвистической науке языковеды используют различные 

термины для обозначения слов и выражений со значением цветовых оттенков: 

колоратив, колоризм, цветообозначение, цвето-наименование, цветовая лексе-

ма, цветолексика, имя цвета, термин цвета. Наиболее частотными являются 

термины «колоратив» и «цветообозначение».  

В данной статье термины «колоратив» и «цветообозначение» нами рас-

смотрены как синонимичные понятия. 

Исследования колоративов в современной лингвистике объединены в 

самостоятельную отрасль, которая называется лингвистикой цвета, задача кото-

рой заключается в лингвистическом осмыслении языковой картины мира 

цвета не по физическим признакам (тон, яркость, насыщенность), а по выявле-

нии словесного богатства языковой картины мира, раскрытии внутренней 

формы колоративов и познании различных семантических преобразований и 

символизации, свойственной определенному этносу.  

mailto:leraastana2014@gmail.com
mailto:bagira_03_05@mail.ru

	1Сборник Журавлева Студ 08.05.25 - Оранж
	10152_25_блок (1)

